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ENGLISH

The assembly should be carried out by

a qualified person, due to the fact that
wrong assembly can lead to that the
furniture/object topples or falls resulting in
personal injury or damage.

NOTE! Screws or fittings to fix the furni-
ture/object to the wall/ceiling are not
included. Choose screws and fittings that
are specially suited to the material in your
wall/ceiling and have sufficient holding
power. If you are uncertain, contact your
local specialised retailer.

DEUTSCH

Fachkundige Montage erforderlich. Un-
sachgemdBe Montage kann zu Unfdllen
fihren; M&bel/Gegenstand kdnnte kippen
oder umfallen. WICHTIG! Schrauben oder
Beschlage zur Wand-/Deckenbefestigung
sind nicht beigepackt. Achten Sie darauf,
dass Sie Schrauben/Beschldge entspre-
chend der Wand-/Deckenbeschaffenheit
und mit ausreichender Tragfahigkeit
verwenden. Erkundigen Sie sich gfs. beim
Eisenwarenfachhandel.

FRANCAIS

Le montage doit étre effectué par une
personne compétente. Un montage mal
effectué peut provoquer la chute du
meuble/de 'objet et blesser quelqu’un.
ATTENTION ! Les vis et ferrures pour fixer
le meuble/I'objet au mur ou au plafond
ne sont pas incluses. Adaptez les vis et
ferrures au matériau du mur/plafond et au
poids de I'objet. En cas de doute, deman-
dez conseil a un vendeur spécialisé.

NEDERLANDS

De montage dient te worden vitgevoerd
door een vakbekwaam iemand. Fou-
tieve montage kan er toe leiden dat het
meubel/voorwerp kantelt of omvalt en
iets beschadigt resp. iemand bezeert.
N.B. Schroeven of beslag om het meubel/
voorwerp in de wand/het plafond vast te
zetten, zijn niet inbegrepen. Denk er aan
dat de schroeven of het beslag dat je kiest
geschikt moeten zijn voor de wand/het
plafond waarin ze vastgezet moeten wor-
den, en voldoende draagkracht moeten
hebben. Neem bij twijfel contact op met
de lokale vakhandel.

DANSK

Monteringen skal udfgres af en kvalificeret
person, da fejlmontering kan betyde, at
mgblet/genstanden valter og laver skade
pd& mennesker eller ting.

BEMARK! Skruer og rawlplugs til monte-
ring of megblet/genstanden p& vaeggen/
loftet medfalger ikke. Veelg skruer og rawl-
plugs, der er egnet til vaeg-/loftmaterialet
og som har filstaekkelig baerekraft. Hvis

du er i tvivl, skal du kontakte en uddannet
forhandler.

NORSK

Monteringen skal utfgres av en kyndig
person, da feilmontering kan fere fil at
megbelet/objektet kan tippe eller falle og
skade noe eller noen. OBS! Skruer eller
festebeslag til & feste mgbelet/objektet til
veggen/taket med felger ikke med. Pass
pd at du velger skruer/festebeslag som er
beregnet pd& det materialet de skal festes
i, samt at de har tilstrekkelig baerekraft.
Kontakt din lokale faghandel dersom du
eritvil.

SUOMI

Asennuksen saa tehdd vain asiantunteva
henkild, koska virheasennus voi aiheut-
taa huonekalun/esineen tippumisen tai
kaatumisen ja vahingoittaa siten ihmisid
tai omaisuutta. HUOM! Ruuvit/kiinnikkeet
huonekalun/esineen seinddn/kattoon
kiinnittamista varten eivat sisally pakkauk-
seen. Ruuveja/kiinnikkeitd valitessasi ota
huomioon seindn/katon materiaali ja kiin-
nikkeiden kantavuus. Jos olet epdvarma,
ota yhteyttd paikalliseen rautakauppaan.

SVENSKA

Monteringen ska utféras av kunnig person,
dé felmontering kan leda till att mébeln/
foremdlet tippar eller faller och skadar
négon eller ndgot. OBS! Skruvar eller
fastbeslag att fasta mobeln/féremdlet i
vaggen/taket medfdljer ej. Tank pé att
skruvarna eller fastbeslagen du vdljer ska
vara avsedda fér véggen/taket de ska
fésta i, samt ha fillréicklig bérkraft. Ar du
osdker kontakta din lokala fackhandel.

CESKY

Montdz by mél provést kvalifikovany
odbornik. Spatnd montéz moze zapficinit,
Ze ndbytek ¢i véci se mohou prevdzit nebo
spadnout a mohou zranit ¢lovéka nebo
zpUsobit Skody.

UPOZORNEN!I! Srouby a kovani nejsou
soudasti baleni. Zvolte Srouby a kovani,
které jsou vhodné do dané stény ¢i stropu
a maji postacujici nosnost.

Nejste-li si jisti, obratte se na nejblizsi
specializovany obchod.

ESPANOL

El montaje lo debe realizar una persona
experta, pues si no se procede correc-
tamente el mueble/elemento se puede
caer y causar dafios a personas u objetos.
J/ATENCION! No se incluyen los tornillos o
herrajes para sujetar el mueble/elemento
en la pared/el techo. Recuerda que los
tornillos o herrajes que elijas deben ser
los adecuados para la pared/el techo en
donde irdn sujetos, y que tenga la resis-
tencia suficiente. Si no estds seguro, ponte
en contacto con tu tienda especializada.

ITALIANO

Il montaggio deve essere effettuato da
una persona competente. Se non viene
effettuato correttamente, il prodotto pud
ribaltarsi o cadere, danneggiando perso-
ne o cose. N.B. Le viti e gli accessori per
fissare il prodotto alla parete/al soffitto
non sono inclusi. Scegli viti e accessori di
fissaggio in grado di sostenere il peso

del prodotto in questione e adatti alla
parete/al soffitto a cui l'articolo va fissato.
Se hai dei dubbi, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

MAGYAR

Az 6sszeszerelést lehetéleg hozzdértd sze-
mély végezze, mert nem megfeleld, hibds
Ossze-, ill. felszerelés esetén a butor fel-
ddlhet, leszakadhat a falrdl, ezzel személyi
sérilést vagy balesetet okozva. FIGYELEM
I A butor fali / mennyezeti rogzitéséhez
szikséges csavarokat, szerelvényeket
kilon kell megvdsdrolnod. Vdlassz olyan
csavart, tiplit mely leginkdbb alkalmas az
otthonodban taldlhaté fal / mennyezet
anyagdhoz és teherbird képessége is
megfelelS. Ha bizonytalan vagy bédrmely
kérdésben, fordulj a szakképzett eladéhoz
az IKEA- ban.

AA-81569-9



POLSKI

Montaz powinien by¢ przeprowadzany
przez osobe odpowiednio wykwalifiko-
wang. W przeciwnym razie Zle zmonto-
wany mebel/obiekt moze sie przewrdcié
lub rozpas¢ wyrzgdzajqgc krzywde wia-
Scicielowi. UWAGA! Komplet nie zawiera
wkretéw ani zamocowan potrzebnych
do przymocowania mebla/obiektu do
$ciany/sufitu. Zawsze wybieraj wkrety

i zamocowania odpowiednie do twojej
$ciany/sufitu i odpowiednio wytrzymate.
W przypadku jakichkolwiek watpliwosci
nalezy kontaktowac sie z lokalnym sprze-
dawcaq.

PORTUGUES

O mével deve ser montado por uma
pessoa especializada, porque se ndo

for montado correctamente, pode cair e
causar danos. ATENCAO! Os parafusos e
ferragens para fixar o mével & parede/
tecto ndo estdo incluidos. Escolha sempre
os parafusos e ferragens apropriados
para o material da sua parede/tecto e
que tenham a suficiente capacidade de
suporte. Se tiver dividas, contacte com
um especialista.

ROMANA

Se recomandd ca montarea sa fie realiza-
ta de o persoand calificatd; asamblarea
gresita poate determina desprinderea
mobilierului, deteriorarea lui si chiar pro-
ducerea de accidente.

ATENTIE! Suruburile si accesoriile pentru
fixarea mobilei/obiectului pe perete/
plafon nu sunt incluse. Alege suruburi si
accesorii de fixare in functie de materialul
din care e construit peretele/plafonul si
de puterea lui de sustinere. Contacteazd
dealer-ul tau local pentru consiliere.

SLOVENSKY

Montdz by mala vykonat kvalifikovand
osoba. Pri nespravnej montdzi méze dojst
k prevrhnutiv alebo pddu ndbytku/objek-
tu a k pripadnému zraneniu os6b alebo
poskodeniu majetku.

UPOZORNENIE! Skrutky alebo kovanie
na upevnenie ndbytku/objektu na stenu/
strop nie su sucastou balenia. Pouzite
skrutky a kovanie, ktoré st vhodné na po-
uzitie do materidlu danej steny/stropu a
maju dostatoént nosnost. Ak si nie ste isti,
obratte sa na Specializovaného predajcu.

BBJITAPCKU

MoHTaxbT Tps6ea aa 6bae M3BBLPLWEH

OT CMEeLuMnanucT, Tbii KATO HEMPABUHUST
MOHTQX MOXe Ad AOBEAE A0 HAKMAHSHE
WNU NAAOHE U AA NPUYMHM HOPAHSBAHE
unu nospeaa.

BAXHO! BuHtoBete 1 dountuHrute 3a
npuKpensHe KbM CTEHATA/TABAHA He ca
ocurypenu. MNoabupaiite BuHTOBE U don-
TUHIM, CNELMANHO CbOBpaseHn ¢ matepu-
ana Ha BALWMUTE CTEHU/TABOH U C HYXXHATA
34paBMHA. AKO MMATE BBMNPOCH, CBbPXE-
Te Ce CbC CNEeLUAnU3MpPaH TbproeeLl.

HRVATSKI

Kvalificirana osoba treba vrsiti sastavlja-
nje, jer pogresno sastavljanje moze do-
vesti do prevrtanja ili pada namjestaja/
predmeta i moze izazvati ozljede i Stetu.
ZAPAMTITE! Vijci i okovi za pric¢vrséiva-
nje namjestaja/predmeta na zid/strop
nisu ukljuceni. Uvijek odaberite vijke

koji odgovaraju vrsti zida/stropa i koji
imaju dovoljnu nosivost. Ako niste sigurni,
kontaktirajte svoju lokalnu specijaliziranu
prodavaonicu.

EAAHNIKA

H ocuvappoldynon, Ba mpémet va mpay-
parto-

moleitat amnd éva eldkeupévo aropo,
Sedopévou 6t pila byt cwoth cuvappord-
ynon, 8a pnopouce va odnyfnoet oto ava-
modoyuplopa A TNV Mwon tou emimou /
QAVTIKEWPEVOU, TTPOKAAWVTAG TpAUpatiopd
Kat {nplég.

YHMEIQXH ! O Bideg iy 1a eaptipata
ya my

otp&n tou emimAou / avIKEIPEVou GTOV
toiyo 1) oto tafdvi dev cupmephapBa-
vovtal. EmAé€te Bideg kal eaptripara,
1a omoia ivat katdAAnAa yia 1o UAikd
TOU TOiYOU 0ag 1 Tou tafaviol oag kat tTa
orola £xouv apketh kavotnta cuykpa-
nong. Eav éxete omowadnmote appfolia,
€NATE o€ eMAQPN] Pe 10 ToTKS 0ag IOIKEU-
pévo katdotnpa Alavi-

KNG TTWANONG.

PYCCKUMA

C6opKa BOMKHA NMPOU3BOAMTLCS Creum-
QNUCTOM, TOK KOK HenpasunbHas cbopka
MOXET MPUBECTU K ONPOKNABIBAHMIO
mebenun/npesmeToB, YTO MOXET NoBreYb
3a coboit ywepb unu TenecHble NoBpex-
AeHus.

BHMMAHWE! LLypynbl unu kpennexus
ans doukcauumn mebenn/npeameTos Ha
cTeHe/noTornKe He npwunaratotcs. Bbi-
Gupaiite Wypynsl U KPENeHUs, KoTopble
noaxoasT k marepuany Bawwx cren/
MOTOSKOB M KOTOPble OO6NAAAIOT AOCTATOY-
HOW Hecywen cnocobHocTsbio. B cnyyae
KAKUX-TMBO COMHEeHUIM obpaTturecs B
MEeCTHBbIW CNeunanmM3MpoBaHHbIA MArA3uH.

SRPSKI

Sastavljanje treba poveriti stru¢noj

osobi, jer pogresno sastavljen namestaj/
predmet moze da se nagne i padne i
izazove povrede ili oStecenje.

PAZNJAI Tiplovi i delovi za pri¢vrscivanje
namestaja/predmeta na zid/tavanicu nisu
dati. Odabrate tiplove i spojnice odgova-
rajuce nosivosti i prilagodene vrsti zida/
tavanice. Ukoliko ste u nedoumici, obratite
se prodavcu u specijalizovanim radnjama.

SLOVENSCINA

Izdelek naj sestavlja za to usposobljena
oseba, saj se lahko nepravilno sestavlje-
no pohistvo/predmet prevrne ali zrusi in
povzrodi telesno poskodbo ali materialno
Skodo.

POZOR! Okovje ali vijaki za pritrjevanje
pohistva/predmeta na steno/strop niso
prilozeni. Izberite take vijake in zidne
vlozke, ki ustrezajo sestavi vase stene in
imajo primerno nosilno mo¢. Ce niste pre-
pri¢ani, se obrnite na najblizjega speciali-
ziranega prodajalca.

TURKGE

Montaj, yetkili bir kisi tarafindan yapilma-
lidir. Yanlis montaj mobilyanin dismesine
ve yaralanma veya hasara yol acabilir.
NOT! Mobilya/esyalari duvar/tavana
sabitlemek icin gerekli vidalar ve dahili
baglanti parcalari dahil degildir. Duvar/
tavan yapi malzemesine uygun ve yeterli
tasima giiciine sahip vida ve baglant
parcalarini tercih edin. Emin degilseniz
ilgili arag-gerecleri satan dikkanlara
basvurunuz.
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BAHASA MALAYSIA

Pemasangan perlu dilakukan oleh orang
yang berkelayakan kerana pemasangan
yang salah mungkin akan menyebabkan
perabot/objek rebah atau jatuh dan
boleh menyebabkan kecederaan dan
kerosakan.

NOTA! Skru atau pelengkap untuk mema-
sang perabot/objek ke dinding/siling
tidak disertakan. Pilih skru dan pelengkap
yang paling sesuai dengan bahan binaan
dinding /siling dan mempunyai kuasa
mengampu yang mencukupi. Jika anda
tidak pasti, hubungi wakil penjual khusus
di kawasan anda.
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ENGLISH

CAUTION! Do not bend the folding arms
before the door is fixed; they will spring
back with force.

DEUTSCH

VORSICHT! Die seitlichen Halter federn
stark zurlck, wenn sie gebogen werden,
bevor die Tiren montiert sind.

FRANCAIS

ATTENTION ! Les ressorts des bras arti-
culés sont puissants. Ne pas plier les bras
articulés avant d’avoir monté la porte.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING! Monteer eerst de
deur aan het kastelement voordat je de
klepscharnieren buigt, om te voorkomen
dat deze met kracht terugveren.

DANSK
ADVARSEL! Monter ikke vippebeslaget fer
daren er fastmonteret.

NORSK

ADVARSEL! Derlgften fieerer kraftig tilbake
dersom du bayer den far deren er fast-
montert.

SUOMI

VAROITUS! Taitevarret singahtavat voi-
makkaasti takaisin, jos taivutat niitd ennen
kuin ovi on kiinnitetty kokonaan.

SVENSKA

VARNING! Vikarmarna fjadrar kraftigt
tillbaka om du béjer dom innan dérren ar
fastmonterad.

CESKY
UPOZORNENI! Skiadaci ramena neohy-
bejte, dokud nejsou dvitka namontovdana
- ramena se samovolné vrdti do pivodni
polohy.

ESPANOL

jADVERTENCIA! No pliegues los brazos
plegables antes de montar la puerta pues
podrian desplegarse con fuerza.

ITALIANO

IMPORTANTE! | bracci pieghevoli tornano
indietro con forza se li pieghi prima di
avere fissato le ante.

MAGYAR

FIGYELMEZTETES! Az qjté régzitése eléit
ne hajlitsd be a kart, mert nagy erével
visszacsapddhat.

POLSKI

UWAGAI! Nie nalezy zgina¢ sktadanych ra-
mion dopdki drzwi nie zostang przymoco-

wane; z duzqg sitg powrdcq do poprzedniej
pozycji.

PORTUGUES

PRECAUCAOQ: Nédo pressione os batentes
desdobrdveis enquanto a porta ndo esti-
ver fixada; recuardo com forga.

ROMANA

ATENTIE! Nu indoi bratele pliabile inainte
de fixarea usii petru ca acestea s nu
ricoseze cu putere.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE! Skladacie ramend neo-
hybajte, ak dvierka nie s namontované -
ramend sa samovolne vratia do pévodnej
polohy.

BbITAPCKM

BHUMAHWE! He orbeaiite cTpaHUyHUTE
APBXKU NPEAN BPATATA AA € MOHTUPAHG;
Te Lle OTCKOYAT CbC CUNa.

HRVATSKI

OPREZ! Ne savijajte preklopne nosace
prije nego pricvrstite vrata; snazno ce se
zaklopiti.

EAAHNIKA

YHMANTIKO | Mnv AuyiCete ta avadi-
mhoulpeva pripdtoa mpLv amo TV Tomodé-
non G méptag, Stapopetikd Oa yupicouv
pe SGvapn mpog ta mow.

PYCCKUHA

OCTOPOXHO! He crubante otkmaHble
KpenneHus [0 Tex Nop Noka He yCTAHOB-
neHa ABepb; OHM OyAyT C CUNOW OTCKAKM-
BATbL HO3QA.

SRPSKI

UPOZORENUJE! Ne savijati preklopne
rucice pre nego $to priévrstite vrata;
odskodice velikom snagom.

SLOVENSCINA
POZOR! Ne zvijajte rocic, dokler vrata niso
namescena, saj lahko sunkovito odskodijo.

TURKGE

DIKKAT! Katlanir kollari kapi monte edil-
meden dnce egmeyin; siddetli bir sekilde
yerlerinden c¢ikarlar.
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BAHASA MALAYSIA

BERHATI-HATI! Jangan bengkokkan baha-
gian yang boleh dilipat sebelum pintu
dipasang; ia akan bingkas dengan kuat.
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